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НА СЦЕНЕ
ТИГР1Л4

ВОЗРОЖДЕННЫЙ
В Е Р С А Л Ь

«Тигр» снова па слоне. Не на евро­
пейской, международной, где он распо­
ряжался бывало, как у себя дома, а на j 
маленькой сцр.нѳ лондонского театраль­
ного клуба, перед аудиторией, поста­
ревшей о тех пор почты на четырнад- [ 
цать лет.

Но это тот же «тигр», старый цинич­
ный хищник, не верящий ни единому | 
слову своих партнеров, открыто прези­
рающий их и с легкостью побеждающий | 
в том матче лжи, лицемерия и жадно­
сти, который получил в истории назва­
ние Версаля.

Лысину Клемансо прикрывает черный | 
шелк іпаиочки, и рука в белой перчат­
ке то и дел<2 сжимается в кулак, бес­
церемонно ударяющий но столу. Стол 
дрожит, и кажется, что в зрительном 
зало звучит отдаленное угрюмое эхо. 
Так па несколько часов олеина ют здесь 
зловещие тени Версаля.

Клемансо из’ят из гроба и посажен | 
оа стол германским писателем Эмилем | 
Людвигом. Людвиг, епециалиЬироыШ- 
шийся' в историко-биографическом жан- I

в которой 
точностью 
печальные

ре, написал драму 
с достаточной исто4 
воскресил перед зрителем 
события 1ПЛ9 Года.

Герои пьесы известны всему миру. 
Связанные незатейливой интригой, 
лишь относительно вклеивающей много- 
числе иные и громоздкие впиаоды пьесы, 
они появляются па сцсяіё, по выраже­
нию автора как тени «одного из самых 
черных преступлений Европы».

Клемансо, Ллойд-Джордж. Фонт, Ор­
ландо, Валили Захаров, Падеревский, 
Вильсон проходят перед публикой В 
тех же костюмах, с теми же словами, 
какие произносили они тринадцать о 
половиной лет назад. По крайней мера 
Людвиг клянется, что ото именно то же 
слона. Он взял их из протоколов, га- 
.четных очерков и стенограмм коифереаг- 
пий, стараясь, но его словам, «создать 
документально-точную и жизненно- 
правдивую Историческую хронику».

ІІО Л to Д НИ Г яс ОО'еКТИЛі в, как уверя­
ет английская пресса Его немецкой 
происхождение якобы выдает с головой 
его намерения. «Гиперболизм, в котором 
сквозит исиаписть к победнгелям»—так 
определяемся творческий метод Людви­
га. В *П» торИЧескую хронику» пикто щ* 
верит. Коршуны, собравшіеся на теле 

[ иобеждонііей Германии, кажутся слиш­
ком черными гля-ту консервативного 
лондонца, еачисляюінего Версаль как 
победу в послужной список Великобрн- 

I танин.
Отдавая, пожалуй, некоторую дань 

уважения «тигру» как самому пр ушному 
и откровенному из версальских хищни­
ков, Людвиг довольно презрительно 
третирует всех опальных участников 
«великого дележр». Йлойд-Джордж у 
него—себялюбивый клоун, искатель лич­
ных выгод, мелкий, презираемый Кле­
мансо карьерист. Вильсон — болтун, 
над «четырнадцатью пунктами» которого 

I вое смеются. Бальфур — пустое'-место, 
«недорааумонио в политике». Фонт — 
иатюдпая кукла в руках Клемансо и т.д., 
и т. д.

Особенно недовольной осталась крити­
ка фигурой ЛлоЙд-Джордяса, Рецензент» 
«Оандей . Таймс», воскресной галеты, emo j 
более консервативной, чем «Таймс» еже-1 
дневиый. назы вав пьесу Людвига «из- | 
девательством», а портрет Ллойд-Джор- ' 
джа — «осісорблеиием».

Ставил пьесу ІСоммпгсаржсвский. Пе- j 
рсд спектаклем он выступил о лаявле- ' 
нксм о юм, «что не собирался ставить і 
«Версаля» в духе громоздких историчс- j 
ских хроник, а попытался подчеркнуть . 
и усилить все элементы гротеска, какие і 
имелись в пьесе».

Грим, по единодушному отзыву крл-! 
тики, сделан превосходно. Портретное | 
сходство изумительно. Английские жур. I 
налы вышли с рядом репродукций, пос- ! 
нрнзводящих отдел мпые моменты спек-, 
такля.

Это сходство явилось плодом тща­
тельного подбора актеров. Последних
выбирали почти как ткнаж для кило- j ч 
картины. Особенное затруднение при- 
чинпла роль японского предгта-пителя в 
пьесе. После долгих безрезультатных 
поисков адмітцстрацин клуба пришлось 
обратиться за содействием в японское 
посольство, п только тогда удалось най­
ти достаточно подходящий «типаж».

Пьеса поставлена на сцене клуба, 
пользующегося правом постановки без }•’ 
цензурных огралгйчеиий. Провести «Вер­
саль» через рогатки английской цензу­
ры едва ли удастся. В этом сходится 
во мнениях и коиеерватнпгная и либе­
ральная печать.
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